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Hazirda comiyyotimizin biitiin sahala- 
rindo bas vcron dinamik proscslor insan faa- 
liyyati va onun yaradicdiginm inki§afi prob- 
lemini on plana cixarir. 

“Azarbaycan Respublikasinda iimumi 
tohsilin Konsepsiyasi”nda (Milli Kurikulum- 
da) u§aqlann va ganclarin faaliyyatinin forma- 
lasdirilmasi va tamin olunmasi, onlarin bir 
subyekt kimi inkisafi iiciin lazimi §araitin 
yaraddmasi vacib faktor kimi gozdan kc?irilir. 

“Azarbaycan Respublikasinda iimumi 
tahsilin Konsepsiyasi (Milli Kuriku- 
lum)”nda tahsilin forma va metodlan de- 
mokratik va humanist prinsiplara asaslamr. 

Azarbaycan xalqinm iimummilli lideri 
Heydar Oliyev gixisiarinin birinda demisdir: 
“Bu gun bizim tahsilimizin maqsadi u§aqla- 
ra va ganc nasla bilik vennak, onlan gala- 
caya hazirlamaqdir. Lakin bununla barabar 
an baslica maqsad Azarbaycan camiyyatinin 
layiqli iizvunu, Azarbaycan vatandasim for- 
malasdirmaqdir”. 

Bu baximdan, kolalik zancirini qinb 
ataraq mustaqillik qazanmis respublikamiz- 
da hayatin butiin sahalarini ahata edan va 
elmi-metodik cahatdan asaslandinlmif Kon- 
sepsiyaya (Milli Kurikuluma) ehtiyac oldu- 
gu kimi, xarici dillar sahasinda da xalqimi- 


zin galacak inki safina yonalan gen is faaliy- 
yat proqramim islayib hazirlamaga boyiik 
zarurat yaranmisdir. Biz bilirik ki, miiasir 
dovrda diinya saviyyasina layiq, hartarafli 
inkisaf ctmis kadrlari xarici dili bilmadan 
tasavviir etmak miimkiin deyildir. 

Xarici dil konsepsiyasi mazmunca res- 
publikamizda xarici dillarin tadrisi, tadqiqi 
va tatbiqi siyasatindan, bu siyasatin hayata 
kccmasi iiciin faaliyyat proqramindan va na- 
hayat, bu proqramin maliyyalasdirilmasin- 
dan ibaratdir. Olbatta, xarici dil konsepsiya¬ 
si qarsiya qoydugumuz maqsaddan cox asi- 
lidir. Xalqlarin miiasir diinya sivilizasiyasina 
qo§ulmasi ii?iin biitiin diinyada bir dilin 
iinsiyyat vasitasina 5 evrilmasi ehtimahm 
giindan-giina artirir. Bu isa 0 qadar da diiz- 
giin likir deyil, Qiinki Avropa birliyina daxil 
olan dovlatlarin he? biri bu va ya digar xal- 
qin dilina iistiinliik verilmasi tarafdari deyil. 
Buna siibut olaraq 1954-cii ilda imzalannns 
Avropa madaniyyat konsepsiyasim, habela 
1975-ci il Helsinki Konfransimn yekun akti- 
m gostarmak olar. Hamin sanadlar ona imza 
atan biitiin dovlatlarin dilinda tartib olun- 
musdur. Bu, 0 demakdir ki, an yiiksak saviy- 
yada dillardan he? birinin hegemonluguna 
va dominanthgma yer verilmir. Buna rag- 
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man biz tam §akilda dark ctmoliyik ki, res- 
publikamizda xarici dil konsepsiyasi istor 
olka daxilindo, istorso da onun hiidudlarin- 
dan kanarda xalqimizin diinyanm elmi-tex- 
niki, adabi-madani, sosial-iqtisadi va s. irsi- 
na yiyalanmak, bu yolla da miiasir sivilizasi- 
yanin onciil cargalarina gixmaq maqsadini 
qar§iya qoymalidir. Bela ki, xarici dil anla- 
yi§i real konteksta uygun daqiqla§dirilmali- 
dir. Yalmz bundan sonra dil oyranmada ka- 
miyyat va keyfiyyat (darslarin intensivliyi 
va mazmunu) masalalarindan dan ism aq olar. 

Bu baximdan xarici dil milli va ba§ari 
dayarlarla payla§maq, votondas camiyyati- 
nin form alas mas in da va inki§afinda rol oy- 
nayacaq miistaqil bir §axsi tarbiya etmaya 
xidmat edir. 

Indiki dovrda dil oyranmanin metodi- 
kasi 90xsayli va miixtalifdir. Dil oyranmada 
qarsiya qoyulan maqsad asas rol oynayir. 
Eyni zamanda dillarin oyranilmasinda pro- 
porsiya gozlanilmalidir. 

Dil siyasatinda (ikrimizca almanlarin 
tacriibasindan faydalanmaq olar. 

Almaniyada xarici dil konsepsiyasi 
dillarin a§agidaki bolgiisiinii asas gotiiriir: 

1 . Davram§ dili; 

2 . Fundamental dil; 

3 . Unsiyyat dili; 

4 . Arasdirma-aqma dili. 

1 . Davram§ dili ibtidai maktabdan va ya 
maktabaqadar ya§larindan adamlarin birga 
davram§mda va hayatinda yan kortabii, yan 
idara olunan formada ikidilli iinsiyyata olan 
talabati odamak ii^iin istifada olunan ortaq 
i§lak dildir. Milli azliqlardan olanlar oz dilla- 
ri ila barabar Azarbaycan tiirkcasini da oyra- 
nirlar, ciinki sonralar onlar olkamizin ictimai- 
iqtisadi va madani hayatinda birga qali^diqla- 
n vaxt bu dila ehtiyac duyurlar. Almaniyada 
calisan iki milyona yaxin tiirkiin alman hayat 
tarzina qo§ulmasi u?un ilk dovrlar onlari 
ku9ada, maktabda, yolda, magazada va i§da 
anlamaq ii9iin, insanlarla unsiyyat yarada bil- 


malari ii9iin lazimi qadar dila yiyalanmalari 
vacibdir. Davram§ dili bilinqval tadris siste- 
mi olmaqla xarici dildan daha 90X ikinci dil 
kimi xarakteriza oluna bilar. 

2 . Xarici dil 2 -ci sinifdan asasli §akil- 
da oyranildiyindan ona fundamental dil kimi 
yana§maq olar. Adatan bu dil yiiksak elmi- 
madani saviyyaya 9atmis xalqin dili olur ki, 
bu da olkamizda tadris olunan alman, ingilis, 
fransiz va s. dillardir. 

3 . Aydindir ki, indiki saraitda bir xari¬ 
ci dili bilmak azdir, ona gora da ikinci bir 
dili oyranmak zarurati yaramr. Bu zaman 
unsiyyat dilina boyiik ehtiyac va havas yara- 
mr. Bu da onu gostarir ki, beynalxalq alam- 
da faaliyyat gostaran har bir insan istanilan 
§araitda iinsiyyata gira bilar. 

4 . Nahayat, diinya xalqlarinm mada- 
niyyatina va irsina yiyalanmak, yaxin va 
uzaq qon§ularm tarixi inki§af prosesi ila ya- 
xindan tam§ olmaq ii9iin istifada olunan dili 
da oyranmak lazimdir. Bu, kc9misin darin 
qatlarinda va 9agdas dovriimuzun diinya 
iizarinda sapalanib qalmi§ dayarlarini aras- 
dirmaq, oyranmak va a9maq ii9iin istifada 
olunan bir dildir. Ona gora da buna a9ma va 
ya ara^dirma dili deyirlar. Zaman baximin- 
dan bu qadim tiirk, yunan, 9in va latin dilla- 
ri, makan baxnnindan isa yapon, hind, 
malaziya va digar diinya dillari ola bilar. 
A9ma va ya ara^dirma dilini ali tahsil ocaq- 
larimn yuxari kurslarmda miiayyanlasdir- 
mak olar. 

Bu baximdan xarici dil yeniyetmalara va 
ganclara ela istiqamatda ke9irilmalidir ki, onlar 
miiasir hayatda ozlarina yol tapa bilsinlar. 

Xarici dilin tadrisi maqsadli xarakter 
da§iyir. Yani §agird va ya talabani baza bili- 
yi ila tamin etmak, ona miiasir hayatda 
oziina yol tapa bilmak ii9iin imkan yaratmaq 
lazimdir. Xiisusila da, bu marhalanin sonun- 
da yeniyetmalar va ganclar bacarmahdirlar: 

I. Giindalik mai§atda iki xarici dilda 
§ifahi va yazili kommunikasiya; 
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II. Bu va ya digor istiqamotdo biliyin 
soviyyosinin miistoqil ^okildo yiiksoldilmosi 
(dinlamak, damsmaq, oxumaq, yazmaq, mo- 
doniyyot); 

III. Farqli madani va ya sosial madani 
kontekstlarda inteqrasiya. 

Baza pillasinda tadrisin asas masalasi: 
yeniyetmalar va ganclarin vacib qarar qabul 
etmasinda va istiqamat se?makda (aktiv ha- 
yata qosulmaq, pe§akar tahsil almaq, tahsili 
davam etdirmak) onlari talimatlandirmaqdir. 
Bunu tamin etmak u?un tahsil metodikasin- 
da yeniyetmalarin va ganclarin potensialmin 
xususiyyatlarini uza cixaran strategiyalar 
tatbiq edilmalidir. 

Yeniyetmalar va ganclar hansi pe§akar 
faaliyyat sahalarini sccmalarina baxmaya- 
raq, xarici dil onlara ham biliklarinin zangin- 
la§dirilmasi va elaca da tacriibanin bolu§dii- 
riilmasi vasitasi kimi lazim olacaqdir. Bela 
ki, xarici dilin tadrisinin maqsadi ganclari 
ela bir bilikla tamin etmakdir ki, onlara iki 
va ya daha artiq xarici dilda damsmaq imka- 
m yarada bilsin. 

Xarici dilin tadrisi zamam ganclar xa¬ 
rici alama daxil olmagi, hayatin farqli qayda- 
larini, ananalarini askar etmayi, farqli dayar- 
lari, mentalhqlan anlamagi bacarmahdirlar. 
Bela ki, ugurlu kommunikasiya yalmz nitq- 
vardis bacanqlarindan deyil, elaca da farqli 
madani movzularin anlafilmasi va onlara 
honnatla yanasma bacarigindan da asihdir. 
Mahz bu bacariqlarm va yanasmalarin for- 
mala§masina “madaniyyatlararasi dialoq” 
istiqamati xidmat edir. Ganclarin diqqati 
xarici madaniyyatin xususiyyatlarina yonalir. 
Ganclara imkan verilir ki, oz yanasmalarmi 
ifada etsinlar, oz madani tacrubalari va atraf 
miihita olan reaksiyalanm mukammal fakil- 
da bildirsinlar. Bu da ganclara imkan veracak 
ki, onlar ozlarina va basqalarina qarsi daha 
tolerant yana§sinlar. 


Raygi: ADPU-nun xarici dilhr kafed- 
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A.HcMaHJioea 

O MeTO/ibi npeno/jaeaHHA hho- 
CTpaHHOrO H3bIKa 
Pe3K)Me 

B CTaTbe pcMb unci o iianpaBJicimax 
MeTOflHKH npeno/iaBaHHa HHOCTpaHHoro 
H3biKa. IlpeiionaBanHC HHOCTpaHHoro »3biKa 
flOiDKHO npoBOflHTbca b TaKOM HanpaBJie- 
HHH, HToObI nOflpOCTKH H MOJIOUOKb o6eC- 
UCMMBaJIHCb 6a30BbIMH 3HaHHBMH, C03flaBa- 
JiaCB B03M0>KH0CTb UJia HHX lipHOOpCICIIHa 
cobcTBeHHoro nym b coBpeMeHHon >kh3hh. 

A.Ismayilova 

Methodology of foreign language 
teaching 
Summary 

The article is about the methodology 
of teaching foreign languages. According to 
the article, the methodology of teaching 
foreign languages should be conducted in 
such a way that teenagers and the young 
learners are provided with basic knowledge, 
which gives the young learners a chance to 
relate to themselves, and the others around 
them, tolerantly. 
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